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      Mentions légales

      Résumé

      Ces quinze études réunies par les anciens doctorants, désormais des seiziémistes estimés, de François Rigolot, Meredith Howland Pyne Professor of French Literature à l’Université de Princeton, rendent hommage à ses qualités de professeur, de savant et d’homme qui incarne à la fois l’esprit généreux montaignien et le pantagruélisme rabelaisien. Récapitulant des sujets d’intérêt que partagent le magister et ses discipuli : la poésie, la Renaissance au féminin, Pétrarque, Scève, Ronsard, Crétin, Marguerite de Navarre, Louise Labé, Rabelais, Montaigne, La Boétie et Pascal, louant l’équilibre de l’imagination créatrice, de l’explication de texte rigoureuse et d’une exquise rhétorique personnelle, Esprit généreux, esprit pantagruélicque célèbre l’érudition du Professeur Rigolot, ses publications, ses compétences pédagogiques, son soutien inlassable auprès d’étudiants et de collègues, son leadership à l’Université de Princeton et sa personnalité toujours inspiratrice.

      *
**

      Abstract

      These fifteen essays by former doctoral students, now distinguished seiziémistes, of François Rigolot, Meredith Howland Pyne Professor of French Literature at Princeton University, represent a tribute to his qualities as professor, scholar, and person who embodies both a Montaignian esprit généreux and a Rabelaisian pantagruélisme. They pay homage to his renowned erudition and publications on all aspects of French Renaissance literature, his pedagogical skills, his support of students and colleagues, his leadership at Princeton University, and his inspirational personality. The balanced mixture of creative imagination, rigorous explication de texte, and delightful personal rhetoric that characterizes Professor Rigolot’s scholarly works still forms a source of inspiration for his students, as is clear in this volume. Regrouping the major fields of interest in which the minds of magister and discipuli produced the most fruitful dialogues (poetry, the Renaissance au féminin, Rabelais, and Montaigne), and spanning a wide variety of authors (Petrarch, Scève, Ronsard, Crétin, Marguerite de Navarre, Louise Labé, Rabelais, Montaigne, La Boétie, and Pascal), these studies form a tribute to the extraordinary breadth of Professor Rigolot’s research interests.
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      PREFACE

      In the history of the humanities father figures occupy an ambivalent position, as giants inspiring both a paralyzing Oedipal fear, and a powerful, invigorating sense of emulatio
. Nowhere is this truer, perhaps, than for the authors of the French Renaissance, whether their giants were ancient, biblical, or joyfully gargantuan. While many of the collaborators to this volume may have experienced a certain father figure anxiety in embarking upon their graduate studies of French Renaissance literature, these essays in honor of their magister 
testify to the uncommon benevolence and generosity of the person and the mind under whose authority they were led into the world of the texte de la Renaissance
: Professor François Rigolot, Meredith Howland Pyne Professor of French Literature at Princeton University. These discipuli 
discovered in their congenial advisor the unique mixture of a Montaignian esprit généreux
 and a Rabelaisian sense of heartfelt pantagruélisme
. François embodies the wise words of the nobleman from Bordeaux, the products of whose vineyard still inevitably sprinkle the last session of his Montaigne seminar: «[c]’est signe de racourciment d’esprit quand il se contente, ou de lasseté. Nul esprit genereux ne s’arreste en soy : il pretend tousjours et va outre ses forces ; il a des eslans au delà de ses effects ; s’il ne s’avance et ne se presse et ne s’accule et ne se choque, il n’est vif qu’à demy »1
. At the same time, in the spirit of that other giant from Touraine, with whom he shares so much more than the initials FR and a birthplace in France’s garden, he emanates the spirit of Rabelais’s joyful credo
: « Je suys, moienant un peu de Pantagruelisme (vous entendez que c’est certaine gayeté d’esprit conficte en mespris des choses fortuites) sain et degourt !»2
.

      

      The present volume is the fruit of the efforts of fifteen former doctoral students to honor François’s esprit généreux et pantagruélicque
. Most of the contributions were first presented in shorter form at a two-day conference held at Princeton University, on October 14 and 15, 2005 ; others are incorporated directly here. All fifteen essays represent a tribute to François’s manifold qualities as professor, scholar, and person : they pay homage to his world-renowned publications, his generous willingness to share his prolific erudition, his celebrated pedagogical skills, his sincere and tireless support of students and colleagues in both the Princeton community and the international sodalitas 
of seiziémistes
, his invigorating leadership throughout his many years as chair of two departments and as director of Renaissance Studies at Princeton University, and, perhaps most importantly, his inspirational and affable personality.

      François Rigolot’s itinerary to French Renaissance literature is remarkable. His path took him to unforeseen circumferences, both in terms of career interests (business) and geographical wanderings (the New World, the Algerian desert), before realizing that its symbolic pulsating heart was the very Jardin de France where he himself saw the light, and from where the majority of his beloved Renaissance authors drew their inspiration. Born in 1939 to a merchant family from Château-du-Loir (Sarthe, Pays de la Loire), François, after attending the Collège Saint-Louis
 and Lycée du Mans
, set out for a business career following his graduation in 1961 from the Ecole des Hautes Etudes Commerciales
. This business interest, seemingly so incompatible with his later passion, is what brought him to the United States, a country with which his life path had already been intimately intertwined : in 1944 shining wrappers of chewing gum distributed by smiling American GI’s had consoled a five-year old boy whose father had been arrested and deported by the Gestapo that very summer. The business spirit, always prized and well-received in the U.S., brought him a more joyful opportunity to connect France and the New World he was about to discover when a prestigious French cosmetic manufacturer sent him and a companion on a mission to sell non-freezing « French Formula » lipstick to drugstores in very frosty Midwestern states. After a one-way trip on a banana boat, armed with authentic French bérets 
and American nicknames (« Frank »), they sold 99,632 tubes of lipstick – a number whose arbitrary exuberance would have made the conteur chinonais
 glow ! America’s positive energy stuck to him, and François engaged 
on another Franco-American adventure : he was admitted to North-western University to pursue an M.A. in Economics, financed by the Rotary Club of his home town. François was then obliged to fulfill several months of mandatory military service in the hot sands of southern Algeria, during France’s gloomy colonial conflict. His stay brought him a lot of free time, which he spent devouring the texts of some of his future objects of scholarly interest : Erasmus, Rabelais, Machiavelli, Shakespeare… This period provoked his bateau ivre
 to set a course once and for all for the Dive Bouteille
 of the Renaissance authors. He entered the doctoral program in French literature at the University of Wisconsin-Madison, where, thanks to his dissertation advisor Alfred Glauser, he rediscovered his Touraine roots and explored the languages of his joyous compatriot François Rabelais (François’s thesis Les Langages de Rabelais
 was published by Éditions Droz in 1972 and re-issued in a revised paperback edition in 1996). His Franco-American itinerary was further consolidated at both the personal and professional levels. First, he met and married Carol, his wife of now more than 30 years. After then spending five years at the University of Michigan, Ann Arbor, and publishing his second book, Poétique et onomastique 
(Droz, 1977), François joined the Princeton faculty. His Wanderjahre 
ended there : although he frequently and eagerly served as visiting professor or resident researcher at other institutions (such as Johns Hopkins University, Université de Paris VII-Jussieu, Rice University, the University of North Carolina at Chapel Hill, and Princeton’s Institute for Advanced Studies, not to mention his numerous summer engagements at the Institut d’Etudes Françaises in Avignon, and as Director of NEH summer seminars), his loyalty to Princeton University has been tenaciously unwavering.

      At Princeton’s Department of Romance Languages and Literatures François joined like-minded scholars like Victor Brombert, Alban Forcione, Pietro Frassica, Lionel Gossman, François Hoffmann, Suzanne Nash, and Karl Uitti, who, while different in training and background, all dedicated themselves to that Romania
 ideal so well articulated by Ernst Robert Curtius, i.e. the community of culture formed by the Latin vernaculars, driven by the heritage of Rome, and extending across language boundaries.3

					
François’s dedication and service to the department should no doubt be seen in this spirit. Aside from his many other major administrative duties, his belief in the common Romance roots must have particularly motivated him during the various extended periods in which he fulfilled the daunting task of department chair (1984-1991 and 1996-1999). After all, François’s major challenge in this position was, as it had been for his predecessor Karl Uitti and successor Lionel Gossman, to maintain a unified and forward-looking stewardship over a community of scholars and teachers representing a considerable variety of languages and cultures (Spanish and Latin American, Catalan, Italian, French and Francophone, Portuguese and Lusophone), each of which, moreover, was reformulating its identity in the American academic landscape and coping with challenges and demands from the outside world. In this multilingual and multicultural environment, François’s commitment to create that peaceful prosperity so necessary for the scholarly and pedagogical productivity of all members echoes the reign of his famous royal namesake, King Francis I, in the first decades of the French Renaissance. As Princeton’s Department of Romance Languages and Literatures evolved to meet new challenges, François’s protean personality shaped the changes and adapted to the new reality. It is typical of his faithfulness to the alma mater 
that he is currently serving yet another term as chair of the Department of French and Italian.

      In the spirit of a true declamatio de laude magistri
, we could present a long and convoluted præteritio
 to exalt François’s scholarly achievements: his, to date, nine monographs (some of which have been translated, prize-winning, and reprinted), an equal number of critical editions and translations, the stunning number of book chapters and major articles (surpassing 200), the hundred more book reviews and innumerable presentations at scholarly meetings throughout the world (on average seven papers a year). Yet, for the details of these cornucopian achievements, let us refer the reader to the list of publications in this volume, and limit ourselves to highlighting a few memorable aspects of the exceptional nature of his scholarly career. No doubt a major feature of François’s scholarship is its hermeneutic integrity, its faithfulness to a superbly balanced methodology of theoretical reflection and practical interpretation. This is all the more striking given the forceful winds of poetic and literary theory that were sweeping through literature departments 
during the formative years of his thinking and writing. While some of his work of the seventies and eighties contains, at least in its terminology, the traces of semiology, semiotics, (post-)structuralism, and deconstruction theories, the uniqueness of François’s critical thinking is his ability to integrate new tenets of literary theory within the much older « rhetorical » tradition, i.e. the critical reflection on questions of language, meaning, poetics, and rhetoric, ongoing since Antiquity. François’s critical mind is driven by a hermeneutic force much larger than scholastic debates pitting theory against historical interpretation. His insights into the manifold layers of erudition in humanist texts, his deep understanding of the complex structures codifying their production and reception, and his sharp intuitions regarding the political and cultural context in which they are embedded, all contribute to the well-proportioned mixture of creative imagination, fine-tuned explication de texte
, and delightful personal rhetoric that characterizes so many of his scholarly works. This fusion still forms a source of inspiration for his students. These harmonious hermeneutics not only yield an understanding of the text
 in all its nuances, including its materiality ; they also give a voice
 to the text, and, in a way, allow it to produce theory
 on its own terms. Aside from the memorable matière
 of François’s works, one should underline their perhaps even more enduring manière
, the delicate understanding and treatment of the tradition in which his scholarship is embedded. His colleague and friend Lionel Gossman once praised this aspect of François’s academic path as a form of « good gardening », namely embellishing that which precedes, instead of tearing everything up and starting anew. This attitude cannot but help influencing those who work with him, who quickly and effectively learn to avoid, as Lionel Gossman put it, « the frenetic posturing, the tiresome adolescent repudiation of poorly understood predecessors, the shrill trumpeting of originality and individuality ». To speak in terms of Renaissance imitatio
, François’s scholarly gardening reflects the same delicate sense of wise pruning and cultivation that his young Angevin compatriot flaunted for the French language in 1549 : « les rameaux », handed to us by others, « soudainement se sont si bien entés et faits semblables à leur tronc, que désormais n’apparaissent plus adoptifs, mais naturels »4
.

      

      It comes as no surprise that François’s impressive career has often been honored by awards and medals. The most notable are no doubt the Médaille de la ville de Bordeaux
 on the 400th
 anniversary of Montaigne’s death (for providing the critical edition of Montaigne’s Journal de voyage
), the James Russell Lowell Prize of the Modern Languages Association of America (for the co-editorship of A New History of French Literature
), the Médaille de la ville de Tours
, the Howard T. Berhman Award for Distinguished Achievements in the Humanities, promotion to the rank of Officier dans l’Ordre des Palmes Académiques
, and the honor of being knighted in the Ordre National du Mérite 
by French president Jacques Chirac in 2002. Yet all who have the pleasure of getting acquainted with François Rigolot know that what makes him a truly honorable person is that, following his beloved Montaigne, he worships l’honneur
, but downplays les honneurs
.

      At the origin of the initial scholarly gathering and of this volume lies the deeper wish of former doctoral students to express gratitude for the academic training given by their spiritual mentor. François’s pedagogy has marked the contributors all the more because he does not attempt to create a group of disciples ; rather, he seeks to understand the strengths, interests, and capacities of his discipuli
. His pedagogy is permeated by a true Renaissance spirit ; in Erasmian terms, François’s ratio 
and exercitatio 
are based on the pupil’s natura
. To be sure, François spared us the Herculean regime to which Gargantua is subjected by Ponocrates: we did not get up at four in the morning to hear obscure passages from the « divine escripture » while attending to our morning rituals, nor did we spontaneously interrupt the peace of long hours in Firestone Library to « chanter musicalement à quatre et cinq parties ». Most certainly, we did not have to keep reading our books while swimming on the belly, back, and sideways, across Carnegie Lake. But the results were the same… Thanks to François’s Castiglionesque sprezzatura 
and his Ovidian sense that true art is best hidden, our graduate studies were akin to Gargantua’s education : « tant doulx fut, legier, et delectable, que mieulx ressembloit un passetemps de roy, que l’estude d’un escholier »5
. Our heads were « bien faites » in the Montaignian sense (although quite « remplies » as well)6
. Each 
of us wandered off on separate paths, but our errors
 share one common denominator : our intellectual development and scholarly careers would not have been the same without François Rigolot’s guidance.

      The contributions to this volume reflect both their authors’ apprenticeship under François’s tutelage, and, in the spirit of his most recent book L’Erreur de la Renaissance
, the fruitful individual branching out of each of his pupils that he cultivated so delicately and that is a tribute to the extraordinary breadth of his research interests. The four categories in which we have divided the essays (Poetry, the Renaissance au féminin
, Rabelais, and Montaigne) regroup the major fields of interest in which we believe the minds of magister
 and discipuli
 produced the most fruitful intellectual dialogues.

       

      Zahi Zalloua

Whitman College (Walla Walla, WA)

       

      Reinier Leushuis
 Florida State University (Tallahassee, FL)
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